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Libera 
circulație...

Free 
movement...

La libre 
circulation...

Tratatul privind instituire CEE, Roma 1957

Titlul I – Libera circulație a mărfurilor

Titlul III – Libera circulație a persoanelor, serviciilor și capitalurilor

Tratatul privind Uniunea Europeană, Maastricht, 1992

Titlul I – Libera circulație a mărfurilor

Titlul III – Libera circulație a persoanelor, serviciilor și capitalurilor

Tratatul privind Uniunea Europeană, Lisabona, 2007
Art.3 – Spațiul de libertate, securitate și justiție, în care libera circulație a persoanelor 
este asigurată
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Lisabona 2007
Art.26 – libertatea de circulație a bunurilor, persoanelor, serviciilor și capitalurilor



Libera 
circulație a 

persoanelor

Un principiu 
fundamental al 

funcționării Uniunii 
Europene 

Un drept fundamental 
al cetățeanului 

european

Un pilon fundamental 
al construcției 

comunității europene

un drept fundamental și individual la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre, sub rezerva 
unor limitări și condiții prevăzute de tratat și de măsurile adoptate în scopul aplicării acestuia



Să-şi caute un loc de muncă într-o altă 
ţară din UE

Acelaşi tratament ca şi cetăţenii 
statului gazdă pv accesul la piaţa 

muncii, condiţiile de muncă şi 
avantaje sociale şi fiscale

Ce drepturi sunt recunoscute 
cetățeanului european?



Temeiul 
Juridic 
Inițial

(1)

Tratatatul privind instituirea CEE, Roma 1957
Titlul III – Libera circulație a persoanelor, serviciilor și capitalurilor
Art. 48 – Libera circulația a lucrătorilor este asigurată în interiorul Comunității până la expirarea 
unei perioade de tranziție.
Aceasta implică eliminarea tuturor formelor de discriminare dintre lucrătorii statelor membre, 
bazată pe naționalitate, în ceea ce privește angajarea, remunerarea și celelalte condiții de muncă. 
Libera circulație presupune dreptul, sub rezerva limitărilor justificate de motive de ordine publică, 
securitate publică și sănătate publică:
a. De a răspunde efectiv unei oferte de angajare;
b. De a se deplasa liber pe teritoriul statelor membre;
c. De a locui într-un stat membru să desfășoare o activitate lucrativă conform dispozițiilor 

aplicabile lucrătorilor naționali;
d. Să rămână pe teritoriul unui stat membru, după ce a fost angajat, în condiții care vor fi supuse 

reglementărilor stabilite de Comisie;
Aceste dispoziții NU sunt aplicabile posturilor din administrația publică.



Temeiul 
Juridic 
Inițial

(2)

Regulamentul 1612/68 privind libera circulație a lucrătorilor în cadrul Comunității, 15 
oct.1968
Regulamentul stabilește:
- Accesul la încadrarea în muncă;
- Desfășurarea activității salariate și egalitatea de tratament;
- Regimul pentru familiile lucrătorilor;
- Cooperarea între statele membre și între acestea și Comisie;
- Mecanismul de compensare a ofertelor de muncă;
- Măsuri de reglementare în favoarea echilibrului pe piața muncii;
- Instituirea Biroul european de coordonare și atribuțiile acestuia;
- Asigurarea unei strânse colaborări între statele membre în materie de liberă circulație 

a lucrătorilor și de încadrare a acestora în muncă;
- Rolul și atribuțiile Comitetul consultativ și ale Comitetului tehnic;



Casagrande v. 
Municipalitatea 

München
(accesul la educație – copil 

familie lucrător străin)

Instanța sesizată: Curtea de Justiție a CEE
Părți dosar: Donato Casagrande v. Municipalitatea München
Obiect dosar: neacordare bursă școlară pentru copiii aparținând familiilor 
lucrătorilor străini
Număr dosar: 9/74 

Temeiul de drept: art. 7, 59 și 177 Tratat CEE;
Regulamentul 1612/68 privind libera circulație a lucrătorilor în
cadrul Comunității
Legea landului Bavaria privind alocațiile școlare, 1972
Legea federală a Germaniei privind azilanții, 1951

Situația de fapt:
Donato Casagrande (DC), născut la 29 decembrie 1953, de naționalitate italiană, 
precum mama sa, a locuit de la naștere în München.
Tatăl, decedat la 24 ianuarie 1971, a fost lucător în RFG.
DC a urmat clasa a 10-a în anul școlar 1971/72, în München, până la 30 aprilie 1972.

Jurisprudența 
CJ-CEE

Tema_5
Cauza_1



Situația de fapt:
Conform Legii educației școlare în Bavaria, art.2, un copil care urmează clasele 
5-10 în școala secundară și nu are suficiente mijloace de existență este 
îndreptățit să primească o indemnizație școlară de 70 DM/lună.
Municipalitatea a refuzat acordarea indemnizației, invocând art.3 din lege, care 
permite acordarea acesteia numai pentru: conaționalii germani, apatrizii -
definiți conform Legii germane privind apatrizii din 1951 și străinii cu rezidență 
permanentă, cu statut de azilant - definiți conform Legii germane din 1965.

DC acționează în judecată Municipalitatea München la Curtea Administrativă 
din München.

DC este reprezentat în această acțiune de Biroul Procurorului din München.

Curtea Administrativă din Bavaria sesizează CJ-CEE cu întrebarea privind 
interpretarea și aplicarea art.12 din Regulamentul CEE - 1612/68 privind libera 
circulație a lucrătorilor în cadrul Comunității

Casagrande v. 
Municipalitatea 

München
(accesul la educație – copil 

familie lucrător străin)

Jurisprudența 
CJ-CEE

Tema_5
Cauza_1



Intervenienți în cauză: Guvernul Republicii Italia și Comisia Comunității Europene

CJ-CEE a analizat:
Art 7 din Tratatul CEE privind interzicerea oricărei discriminări bazate pe motiv de 
naționalitate;
Art. 59 din Tratat CEE privind eliminarea restricțiilor privind prestarea de servicii 
în cadrul CEE
Art.12 din Regulamentul CEE - 1612/68 privind libera circulație a lucrătorilor în 
cadrul Comunității: „Copiii resortisantului unui stat membru care este sau a fost 
încadrat în muncă pe teritoriul unui alt stat membru sunt admiși în sistemul de 
învățământ general, la cursurile de ucenici și de formare profesională în aceleași 
condiții ca și resortisanții statului respectiv, dacă aceștia domiciliază pe teritoriul 
acelui stat. 
Statele membre încurajează inițiativele care le permit acestor copii să urmeze 
cursurile menționate în cele mai bune condiții.”

Casagrande v. 
Municipalitatea 

München
(accesul la educație – copil 

familie lucrător străin)

Jurisprudența 
CJ-CEE

Tema_5
Cauza_1



CJ-CEE a analizat:
Art.3 din Legea landului Bavaria privind alocațiile școlare, 1972, dacă este 
conform normei comunitare (art.12 din Regulamentul 1612/68)

CJ-CEE a hotărât:
În condițiile în care copiii unui resortisant al unui stat membru care este sau au 
fost angajați pe teritoriul unui alt stat membru sunt admiși la cursuri educaționale 
„în aceleași condiții ca resortisanții” statului gazdă, articolul 12 se referă nu numai 
la regulile referitoare la admitere, dar și la măsurile generale destinate să 
faciliteze participarea la învățământ.

Casagrande v. 
Municipalitatea 

München
(accesul la educație – copil 

familie lucrător străin)

Jurisprudența 
CJ-CEE

Tema_5
Cauza_1



Cui folosește hotărârea CJ-CEE?

Tuturor cetățenilor europeni care uzitează de dreptul la liberă 
circulație pe teritoriul statelor membre  ale Uniunii Europene, au un  
loc de muncă în statul gazdă și doresc să continue educația școlară a 
copiilor prin înscrierea acestora la cursurile educaționale ale statului 
gazdă.

Casagrande v. 
Municipalitatea 

München
(accesul la educație – copil 

familie lucrător străin)

Jurisprudența 
CJ-CEE

Tema_5
Cauza_1



Instanța sesizată: Curtea de Justiție a CEE
Părți dosar: Anita Groener v. Ministerul Educației din Irlanda & Comitetul 

pentru Educație Vocațională din Dublin
Obiect dosar: interpretarea art.48(3) Tratat CEE și art.3 din Regulamenul 1612/68
Număr dosar: 379/87 

Temeiul de drept: art. 48(3) și 177 Tratat CEE;
Regulamentul 1612/68 privind libera circulație a lucrătorilor în
cadrul Comunității
Legea educației vocaționale în Irlanda, 1930, cu două
amendamente (1974 și 1979)

Situația de fapt:
Doamna Anita Groener (AG), cetățean olandez, a ocupat, în septembrie 1982, un post 
temporar la Colegiul de Marketing și Design din Dublin, instituție aflată sub 
autoritatea Comitetului Educațional.
În Iulie 1984, AG a depus dosarul pentru a fi încadrată într-un post de lector (Pictură) 
în același Colegiu, pe durată nedeterminată.

Jurisprudența 
CJ- CEE

Tema_5
Cauza_2

Anita Groener v. Ministerul 
Educației din Irlanda & 

Comitetul pentru Educație 
Vocațională din Dublin

(ocuparea unui post vacant 
în sistemul educațional –

condiții acceptare)



Jurisprudența 
CJ- CEE

Tema_5
Cauza_2

Anita Groener v. Ministerul 
Educației din Irlanda & 

Comitetul pentru Educație 
Vocațională din Dublin

(ocuparea unui post vacant 
în sistemul educațional –

condiții acceptare)

Situația de fapt:
Fișa postului prevedea deținerea unui Certificat de competență lingvistică pentru 
limba irlandeză sau are o calificare echivalentă recunoscută de Ministerul Educației. 
Legea conținea și excepție de la această cerință, pentru candidați din alte state, în 
situația în care nu exista o altă persoană deplin calificată pentru postul respectiv.
AG solicită să i se aplice această prevedere, în sensul exceptării de la prezentarea 
Certificatului menționat.
Ministerul respinge solicitarea, precizând că exista alte persoane deplin calificate 
pentru postul respectiv, dar își exprimă acordul pentru încadrarea pe post dacă 
promovează examenul oral privind cunoașterea limbii irlandeze, conform legii.
AG urmează un curs intensiv de limbă irlandeză, cu durata de 4 luni, dar nu 
promovează examenul de admitere. Astfel, AG nu poate fi încadrată pe post 
permanent pentru anul universitar 1985/1986.
AG acționează în instanță Ministerul & Comitetul Educațional, la Înalta Curte din 
Dublin, susținând că Legea din 1930 și amendamentele ulterioare contravin 
prevederilor art.48 din Tratatul CEE și ale Regulamentului 1612/68.
Înalta Curte sesizează CJ-CEE pentru a clarifica aspectele menționate anterior.



CJ-CEE analizează:
1. Norma comunitară (Art.48 din Tratatul CEE + Art.3 din Regulamentul 1612/68)
2. Norma națională (Legea educației vocaționale din Irlanda, 1930 și 

amendamentele ulterioare; Constituția Irlandei).
Art. 48 Tratat CEE – „Libera circulație a lucrătorilor este asigurată în interiorul Comunității 
până la expirarea unei perioade de tranziție.
Aceasta implică eliminarea tuturor formelor de discriminare dintre lucrătorii statelor 
membre, bazată pe naționalitate, în ceea ce privește angajarea, remunerarea și celelalte 
condiții de muncă. 
Libera circulație presupune dreptul, sub rezerva limitărilor justificate de motive de ordine 
publică, securitate publică și sănătate publică....”
Aceste dispoziții nu sunt aplicabile posturilor din administrația publică.

Jurisprudența 
CJ- CEE

Tema_5
Cauza_2

Anita Groener v. Ministerul 
Educației din Irlanda & 

Comitetul pentru Educație 
Vocațională din Dublin

(ocuparea unui post vacant 
în sistemul educațional –

condiții acceptare)



Art.3 din Regulamentul 1612/68:
„(1) În domeniul de aplicare al prezentului regulament nu sunt aplicabile actele cu putere de 
lege și actele administrative sau practicile administrative ale unui stat membru care:
— restrâng sau supun unor condiții care nu se aplică propriilor lor cetățeni cererea și oferta de 
locuri de muncă, accesul la ocuparea unui loc de muncă sau dreptul străinilor de a desfășura o 
activitate sau care,
— deși se aplică indiferent de cetățenie, scopul sau efectul lor exclusiv sau principal este de a 
împiedica accesul resortisanților altui stat membru la locurile de muncă oferite.
Prezenta dispoziție nu se aplică în cazul condițiilor privind cunoștințele lingvistice solicitate în 

raport cu natura locului de muncă urmând a fi ocupat.

(2) Printre dispozițiile și practicile unui stat membru menționate la alineatul (1) primul paragraf 
se numără în special cele care, într-un stat membru:
(a) fac obligatorie recurgerea la proceduri speciale de recrutare pentru străini;
(b) restrâng sau supun unor condiții diferite de cele aplicabile angajatorilor care desfășoară 
activități pe teritoriul statului membru respectiv oferta de muncă publicată în presă sau prin 
orice alt mijloc;
(c) supune eligibilitatea pentru ocuparea unui loc de muncă unor condiții de înregistrare la 
oficiile de ocupare a forței de muncă sau împiedică recrutarea nominală a lucrătorilor în cazul 
persoanelor care nu își au reședința pe teritoriul statului membru respectiv.”

Jurisprudența 
CJ- CEE

Tema_5
Cauza_2

Anita Groener v. Ministerul 
Educației din Irlanda & 

Comitetul pentru Educație 
Vocațională din Dublin

(ocuparea unui post vacant 
în sistemul educațional –

condiții acceptare)



Art.8 - Constituția Irlandei:
„(1) Limba irlandeză, ca limbă națională, este prima limbă oficială.
(2) Limba engleză este recunoscută ca a doua limbă oficială.
(3) Cu toate acestea, pentru utilizarea exclusivă a uneia dintre limbile menționate pentru 
unul sau mai multe scopuri oficiale, fie pe întreg teritoriul statului sau în orice parte a 
acestuia, pot fi stabilite prin lege.“

Intervenienți în proces: Guvernul Republicii Franceze și Comisia Comunității
Europene

CJ-CEE a hotărât:
Un post cu normă permanentă de lector în instituțiile publice de învățământ 
vocațional este un post de o asemenea natură care să justifice cerința cunoștințelor 
lingvistice, în sensul articolului 3 alineatul (1) din ultimul paragraf din Regulamentul 
nr. 1612/68, cu condiția ca cerința lingvistică în cauză să fie impusă ca parte a unei 
politici de promovare a limbii naționale care este, în același timp, prima limbă oficială 
și cu condiția ca această cerință să fie aplicată într-o manieră proporțională și 
nediscriminatorie.

Jurisprudența 
CJ- CEE

Tema_5
Cauza_2

Anita Groener v. Ministerul 
Educației din Irlanda & 

Comitetul pentru Educație 
Vocațională din Dublin

(ocuparea unui post vacant 
în sistemul educațional –

condiții acceptare)



Jurisprudența 
CJ- CEE

Tema_5
Cauza_2

Anita Groener v. Ministerul 
Educației din Irlanda & 

Comitetul pentru Educație 
Vocațională din Dublin

(ocuparea unui post vacant 
în sistemul educațional –

condiții acceptare)

Utilitatea hotărârii?
Cetățenii europeni care doresc să participe la un concurs pentru 
ocuparea unui post de cadru didactic în sistemul educațional al 
unui Stat Membru beneficiază, în statul gazdă,  de condiții similare 
precum conaționalii statului respectiv.
În situația în care ocuparea unui astfel de post implică cerințe 
lingvistice, acestea trebuie să fie stabilite astfel încât să fie 
proporționale cerințelor postului și să nu fie discriminatorii pentru 
cetățenii din alte State Membre.



Temeiul 
Juridic 
Actual

(I)

Tratatul privind Uniunea Europeană, Lisabona, 2007 (TUE)
Art.3 alin.(2) - „Uniunea oferă cetățenilor săi un spațiu de libertate, securitate și justiție, fără 

frontiere interne, în interiorul căruia este asigurată libera circulație a persoanelor, în corelare cu 
măsuri adecvate privind controlul la frontierele externe, dreptul de azil, imigrarea, precum și 
prevenirea criminalității și combaterea acestui fenomen.” 

Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Lisabona 2007 (TFUE)
Art.20 alin.(2) – „Cetățenii Uniunii au drepturile și obligațiile prevăzute în tratate. Aceștia se bucură, 
printre altele, de: 
(a) dreptul de liberă circulație și de ședere pe teritoriul statelor membre;...”
Art.21 - „Orice cetățean al Uniunii are dreptul de liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor 
membre, sub rezerva limitărilor și condițiilor prevăzute de tratate și de dispozițiile adoptate în 
vederea aplicării acestora”.
Art.45 - „(1) Libera circulație a lucrătorilor este garantată în cadrul Uniunii.
(2) Libera circulație implică eliminarea oricărei discriminări pe motiv de cetățenie între lucrătorii 
statelor membre, în ceea ce privește încadrarea în muncă, remunerarea și celelalte condiții de 
muncă... 



Temeiul 
Juridic 
Actual

(II)

Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Lisabona 2007 (TFUE)
Libera circulație implică dreptul (Art.45 alin.3):
- de a accepta ofertele reale de încadrare în muncă; 
- de a circula liber în acest scop pe teritoriul statelor membre; 
- de ședere într-un stat membru pentru a desfășura o activitate salarizată în conformitate cu 
actele cu putere de lege și actele administrative care reglementează încadrarea în muncă a 
lucrătorilor statului respectiv; 
- de a rămâne pe teritoriul unui stat membru după ce a fost încadrat în muncă în acest stat, 
în condițiile care vor face obiectul unor regulamente adoptate de Comisie. 
Aceste dispoziții nu se aplică în administrația publică.

Libera circulație a lucrătorilor din țări și teritorii în statele membre și a lucrătorilor din 
statele membre în țări și teritorii se realizează, sub rezerva dispozițiilor privind sănătatea 
publică, siguranța publică și ordinea publică, prin acte adoptate printr-o procedură legislativă 
specială.



Temeiul 
Juridic 
Actual

(III)

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene:
Art.45 – Libertatea de circulație și de ședere 
„(1) Orice cetățean al Uniunii are dreptul de circulație și de ședere liberă pe teritoriul statelor 
membre. 
(2) Libertatea de circulație și de ședere poate fi acordată, în conformitate cu tratatele, resortisanților 
țărilor terțe stabiliți legal pe teritoriul unui stat membru.”

Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind dreptul la 
liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor 
acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și de abrogare a Directivelor 
64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE 
și 93/96/CEE 



Directiva 
2004/38/CE
stabilește:

1.a

Condițiile de exercitare 
a dreptului la liberă 

circulație și ședere pe 
teritoriul statelor 
membre de către 

cetățenii Uniunii și 
membrii familiilor 

acestora;

1.b 

Dreptul de ședere 
permanentă pe 
teritoriul statelor 
membre pentru 
cetățenii Uniunii și 
membrii familiilor 
acestora;

1.c

restrângerile 
drepturilor 

menționate la 
literele (a) și (b) 

pentru motive de 
ordine publică, 

siguranță publică, 
sănătate publică



Directiva 
2004/38/CE
definește:

„cetățean al Uniunii”: orice persoană 
având cetățenia unui stat membru;

„membru de familie”: soțul, partenerul, 
descendenți direcți, inclusiv pentru 
soț/partener până la 21 ani sau aflați în 
întreținere, ascendenți direcți aflați în 
întreținere, inclusiv pentru soț/partener;

„stat membru gazdă”: statul membru 
în care se deplasează un cetățean al 
Uniunii în scopul de a-și exercita 
dreptul la liberă circulație și ședere;



Beneficiarii 
Directivei 

2004/38/CE

Partenerul 
cu care 

cetățeanul 
Uniunii are o 

relație 
durabilă, 
atestată 

corespunzător 

Membrii 
de familie 

definiți 
conform 
art.2/2

Orice alți membri de 
familie, indiferent de 
cetățenia lor, care: 
1. nu se încadrează în 
definiția art. 2/2 și 
care, în țara din care 
au venit, se află în 
întreținerea sau sunt 
membri ai gospodăriei 
cetățeanului Uniunii;
2. necesită în mod 
imperativ îngrijirea 
personală a 
membrului familiei de 
către cetățeanul 
Uniunii pentru motive 
grave de sănătate 

Cetățeanul 
european



Drepturi 
principale 

stabilite de 
Directiva 

2004/38/CE:

Dreptul de ieșire: cetățenii Uniunii care dețin cărți de identitate valabile sau pașapoarte 
valabile și membrii familiei acestora care nu au cetățenia unui stat membru și care dețin 
pașapoarte valabile au dreptul de a părăsi teritoriul unui stat membru pentru a se 
deplasa în alt stat membru. Nu pot fi impuse vize de ieșire / alte formalități echivalente 

Dreptul de intrare: statele membre permit intrarea pe teritoriul lor a cetățenilor Uniunii 
care dețin cărți de identitate valabile sau pașapoarte valabile, precum și a membrilor 
familiilor acestora care nu au cetățenia unui stat membru și care dețin pașapoarte 
valabile (permis de ședere / viză de intrare dacă nu dețin cetățenia unui stat membru). 

Dreptul de ședere pentru o perioadă de cel mult trei luni: Cetățenii Uniunii au dreptul 
de ședere pe teritoriul altui stat membru pe o perioadă de cel mult trei luni fără nici o 
altă condiție / formalitate (să dețină o carte de identitate valabilă / pașaport valabil).  

Dreptul de ședere pentru o perioadă mai mare de trei luni: sunt lucrători care 
desfășoară activități salariate sau activități independente; dispun de suficiente resurse și 
pentru membrii familiilor lor, astfel încât să nu devină o sarcină pentru sistemul de 
asistență socială al statului membru gazdă și dețin asigurări medicale complete ș.a.



Directiva 
2004/38/CE 

stabilește 
formalități 

administrative 
pentru:

Certificatul de 
înregistrare:

Se poate cere 
cetățenilor Uniunii 
/ membrilor de 
familie, cetățeni ai 
Uniunii, să se 
înregistreze;
Statele membre 
eliberează un 
permis de ședere 
membrilor familiei 
unui cetățean al 
Uniunii care nu 
sunt resortisanți ai 
unui stat membru, 
în cazul în care 
perioada de ședere 
depășește trei luni. 

Permisul de ședere 
Dreptul de ședere 
al membrilor de 
familie ai unui 
cetățean al Uniunii 
care nu sunt 
resortisanți ai unui 
stat membru se 
confirmă prin 
„Permis de ședere 
de membru de 
familie pentru un 
cetățean al 
Uniunii”, în termen 
de cel mult șase 
luni de la data la 
care aceștia 
prezintă cererea.
Valabil max.5 ani.

Păstrarea dreptului 
de ședere de către 
membrii de familie
Decesul sau 
plecarea 
cetățeanului 
Uniunii nu 
afectează dreptul 
de ședere al 
membrilor săi de 
familie care au 
cetățenia unui stat 
membru.
Dreptul de ședere 
nu este afectat de 
absențe temporare 
(6 luni/an sau 
max.12 luni, cazuri 
grave).

Dreptul de ședere 
permanentă
Cetățenii Uniunii / 
membrii de familie 
care au avut 
reședința legală pe 
teritoriul statului 
gazdă în cursul unei 
perioade continue 
de cinci ani 
dobândesc acest 
drept pe teritoriul 
acestuia (Excepții).
Membrii de familie 
care nu sunt 
cetățeni ai Uniunii 
beneficiază de 
același drept, cu 
unele formalități 
administrative.



Directiva 
2004/38/CE: 

Protecție, 
Interdicții și 

Garanții 
procedurale

Egalitatea de 
tratatment

Orice cetățean al 
Uniunii cu 
reședința pe 
teritoriul statului 
gazdă se bucură de 
egalitate de 
tratament în raport 
cu resortisanții 
statului respectiv.
Beneficiul dreptului 
se extinde asupra 
membrilor de 
familie care nu au 
cetățenia unui stat 
membru și care au 
dreptul de ședere 
sau dreptul de 
ședere permanentă 

Restrângerea 
dreptului de 

intrare și dreptului 
de ședere

Statele membre 
pot restrânge 
libertatea de 
circulație și de 
ședere a 
cetățenilor Uniunii 
și a membrilor lor 
de familie, 
indiferent de 
cetățenie, pentru 
motive de ordine/  
siguranță/sănătate 
publică. 
Motivele nu pot fi 
invocate în scopuri 
economice 

Protecția împotriva 
expulzării

Statul gazdă nu 
poate lua o decizie 
de expulzare 
împotriva unui 
cetățean al Uniunii 
/membrilor familiei 
sale, indiferent de 
cetățenie, care au 
dobândit dreptul 
de ședere 
permanentă, cu 
excepția cazurilor 
în care există 
motive imperative 
de ordine/siguranță 
publică
Factori de analizat.

Sănătatea publică 
și garanțiile 
procedurale

Singurele boli care 
justifică măsuri de 
restricționare a 
liberei circulații 
sunt bolile cu 
potențial epidemic.
Bolile ce se 
declanșează după o 
perioadă de trei 
luni de la data 
sosirii nu pot 
motiva expulzarea 
Garanții: notificări, 
accesul liber la 
justiție, efectele în 
timp ale interdicției 
de intrare ș.a.



Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială, 

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 

securitate socială)

Instanța sesizată: Curtea de Justiție a Uniunii Europene 
Părți dosar: Neculai Tarola v. Ministrul pentru protecție socială, Irlanda
Obiect dosar: interpretarea art. 7 alin. (1) lit. (a) și alin. (3) lit. (c) din Directiva 

2004/38/CE
Număr dosar: C-483/17

Temeiul de drept:
Dreptul Uniunii: art. 267 TFUE;

considerentele 3,9,10, 20 și art. 7 din Directiva 2004/38/CE
Dreptul Irlandez: art.6 alin.(2) lit.c) din Regulamentul privind libera circulație a

persoanelor în cadrul CE din anul 2006

Situația de fapt:
Neculai Tarola (NT), cetățean român, sosește în Irlanda în mai 2007. 
Lucrează cu contract de muncă temporar în perioadele 5-30 iulie 2007, 15 
august-14 septembrie 2007, 22 iulie-24 septembrie 2013, 8 -22 iulie 2014 și 17 
noiembrie-5 decembrie 2014.
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Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 

securitate socială)

Situația de fapt:
La 21 septembrie 2013, NT a introdus la ministrul pentru protecție socială o 
cerere de acordare a unei indemnizații pentru persoane care caută de lucru.
Aceasta a fost respinsă pentru motivul că acesta nu a făcut dovada nici a 
reședinței sale obișnuite în Irlanda, nici a resurselor sale pentru perioada 
cuprinsă între 15 septembrie 2007 și 22 iulie 2013.

La 26 noiembrie 2013, NT a introdus o cerere de acordare a unei indemnizații 
suplimentare de asistență socială.

Aceasta a fost de asemenea respinsă pentru motivul că nu a putut prezenta 
elementele care să dovedească modul în care și-a asigurat subzistența și și-a 
plătit chiria în perioada cuprinsă între luna septembrie 2013 și 14 aprilie 2014.

La 6 noiembrie 2014, NT a depus o a doua cerere de acordare a unei 
indemnizații pentru persoane care caută de lucru, care a fost respinsă, la 26 
noiembrie 2014, pentru motivul că, de la sosirea sa în Irlanda, nu a lucrat timp 
de mai mult de un an și că elementele pe care le-a prezentat nu au fost 
suficiente pentru a demonstra că avea reședința obișnuită în acest stat membru
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Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 

securitate socială)

Situația de fapt: NT a adresat ministrului o cerere de revizuire a deciziei din 26 
noiembrie 2014, care a fost respinsă pentru motivul că perioada scurtă de muncă 
pe care a efectuat-o în luna iulie a anului 2014 nu era de natură să repună în 
discuție constatarea că nu avea reședința obișnuită în Irlanda.

La 10 martie 2015, NT a solicitat ministrului să reexamineze decizia din 26 
noiembrie 2014, arătând în special că, în temeiul articolului 7 alineatul (3) litera (c) 
din Directiva 2004/38, avea drept de ședere în Irlanda ca lucrător pentru o 
perioadă de șase luni ulterioară încetării activității sale profesionale, în luna iulie 
2014.

Cererea a fost respinsă prin decizia din 31 martie 2015, pentru motivul că, de la 
sosirea sa în Irlanda, acesta nu a lucrat mai mult de un an și nu dispunea de 
resurse proprii suficiente pentru a-și asigura subzistența.

NT introduce acțiune în instanță la Înalta Curte din Irlanda, care este respinsă la 20 
aprilie 2016. Motiv principal: NT nu putea fi considerat un „lucrător” și nu se putea 
considera că avea reședința obișnuită în Irlanda, pentru a putea solicita asistență 
socială în acest temei.
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Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 

securitate socială)

Situația de fapt:

La 5 mai 2016, NT - apel împotriva respingerii acțiunii sale în fața instanței de 
trimitere, Curtea de Apel, Irlanda, care consideră că problema centrală este aceea 
de a stabili dacă o persoană care a lucrat mai puțin de un an își menține statutul 
de lucrător în sensul articolului 7 alineatul (3) litera (c) din Directiva 2004/38.

Curtea de Apel, Irlanda, sesizează CJUE cu următoarea întrebare: „În cazul în care un 
cetățean al altui stat membru al Uniunii, după primele douăsprezece luni de 
exercitare a dreptului său la liberă circulație, ajunge în statul [membru] gazdă și 
lucrează (altfel decât în temeiul unui contract de muncă pe durată determinată) 
pentru o perioadă de două săptămâni, în care este remunerat, iar apoi devine 
șomer în mod involuntar, cetățeanul respectiv își menține statutul de lucrător 
pentru o perioadă de încă cel puțin șase luni, în sensul articolului 7 alineatul (3) 
litera (c) și al articolului 7 alineatul (1) litera (a) din Directiva [2004/38], astfel 
încât să aibă dreptul la prestații de asistență socială sau, după caz, la prestații de 
securitate socială în aceleași condiții ca un cetățean rezident al statului gazdă?”
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Intervenienți în cauză: Cehia, Germania, Franța, Danemarca și Comisia 
Europeană

CJ-CEE a analizat:
Dreptul Uniunii: Art.7 din Directiva 2004/38/CE, alineatele (1) și (3):
„(1) Toți cetățenii Uniunii au dreptul de ședere pe teritoriul altui stat membru 
pentru o perioadă mai mare de trei luni în cazurile în care:
(a) sunt lucrători care desfășoară activități salariate sau activități independente 
în statul membru gazdă […] (3)
Un cetățean al Uniunii care nu mai desfășoară o activitate salariată sau o activitate 
independentă își menține statutul de lucrător salariat sau de lucrător care 
desfășoară o activitate independentă în următoarele condiții:
(a) se află în incapacitate temporară de a munci, ca rezultat al unei boli sau al 
unui accident;
(b) este înregistrat în mod corespunzător ca fiind în șomaj involuntar, după ce a 
fost angajat pe o perioadă de peste un an, și s-a înregistrat ca persoană care caută 
de lucru la serviciul competent de ocupare a forței de muncă;

Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 

securitate socială)
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CJ-CEE a analizat:
(c) este înregistrat în mod corespunzător ca fiind în șomaj involuntar, după ce 
a îndeplinit un contract de muncă pe termen limitat, cu durata de sub un an, 
sau după ce a devenit șomer în mod involuntar în timpul primelor douăsprezece 
luni și s-a înregistrat ca persoană care caută de lucru la serviciul competent de 
ocupare a forței de muncă. În acest caz, statutul de lucrător se menține pentru 
o perioadă de cel puțin șase luni;
(d) începe un stagiu de formare profesională. ...”

Dreptul irlandez: Art. 6 alin. 2 lit. a) și c) Regulamentul din 2006 privind 
Comunitățile Europene (libera circulație a persoanelor) prevede:
„a) Sub rezerva articolului 20, cetățenii Uniunii au dreptul de ședere pe 
teritoriul statului pentru o perioadă mai mare de trei luni în cazul în care:
i) sunt lucrători care desfășoară activități salariate sau activități 
independente în acest stat;
[…]

Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 

securitate socială)
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CJ-CEE a analizat:
(c) Sub rezerva articolului 20, persoana căreia i se aplică litera a) punctul i) 
poate rămâne în acest stat la momentul încetării activității prevăzute la 
respectiva literă în cazul în care
[…]
ii) este înregistrată în mod corespunzător ca fiind în șomaj involuntar, după 
ce a fost angajată pentru o perioadă mai mare de un an, și s-a înregistrat ca 
persoană care caută de lucru la serviciul competent al Ministerul Afacerilor 
Sociale și Familiei, Irlanda și al FÁS (Autoritatea pentru formarea și ocuparea 
forței de muncă, Irlanda)
iii) sub rezerva literei d), este înregistrată în mod corespunzător ca fiind în 
șomaj involuntar, după ce a îndeplinit un contract de muncă pe termen limitat, 
cu durata de sub un an, sau după ce a devenit șomer în mod involuntar în 
timpul primului an și s-a înregistrat ca persoană care caută de lucru la serviciul 
competent al Ministerului Afacerilor Sociale și Familiei și al FÁS […].”

Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 

securitate socială)
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CJ-CEE a hotărât:
Art. 7 alin.(1) lit.(a) și alin.(3) lit.(c) din Directiva 2004/38/CE trebuie interpretat în 
sensul că un resortisant al unui stat membru care și-a exercitat dreptul la liberă 
circulație și care a dobândit într-un alt stat membru statutul de lucrător în sensul 
art. 7 alin.(1) lit.(a) din această directivă, în considerarea activității pe care a 
desfășurat-o pentru o perioadă de două săptămâni, altfel decât în temeiul unui 
contract de muncă pe durată determinată, înainte de a se afla în șomaj involuntar, 
își menține statutul de lucrător pentru o perioadă suplimentară de cel puțin șase 

luni în sensul acestor dispoziții, cu condiția să se fi înregistrat ca persoană care 
caută de lucru la serviciul competent de ocupare a forței de muncă.
Revine instanței de trimitere sarcina de a stabili dacă, în aplicarea principiului 
egalității de tratament garantat la articolul 24 alin.(1) din Directiva 2004/38/CE, 
resortisantul respectiv dispune, prin urmare, de dreptul de a primi prestații de 

asistență socială sau, după caz, prestații de securitate socială în aceleași condiții 
ca un resortisant al statului membru gazdă.

Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 
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Utilitatea hotărârii pentru cetățenii europeni?

Lucrătorul care și-a exercitat dreptul la liberă circulație și care a dobândit într-un 
alt stat membru acest statut în sensul art. 7 alin.(1) lit.(a) din Directiva 
2004/38/CE își menține statutul de lucrător pentru o perioadă suplimentară de 
cel puțin șase luni în sensul acestor dispoziții, cu condiția să se fi înregistrat ca 
persoană care caută de lucru la serviciul competent de ocupare a forței de 
muncă.

De asemenea, lucrătorul are dreptul de a primi prestații de asistență socială sau, 
după caz, prestații de securitate socială în aceleași condiții ca un resortisant al 
statului membru gazdă.

Neculai Tarola v. 
Ministrul pentru 
protecție socială,

Irlanda
(lucrător în șomaj 

involuntar, dreptul la 
asistență socială sau 
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